
GB Intended use: Easy to use sock and stocking aid. Ideal for people struggling to bend, limited mobility, back pain, recovering from surgery.

ES  Uso previsto: Ayuda para calcetines y medias fácil de usar. Ideal para personas que luchan por doblarse, personas con movilidad limitada o dolor   
  de espalda y durante la recuperación de una cirugía.

FR  Utilisation prévue: L’aide à chaussett e ou bas est faciles à utiliser. Idéal pour les personnes qui ont du mal à se baisser, à mobilité réduite, qui ont   
  des maux de dos, qui se remett ent d’une intervention chirurgicale.

DE  Verwendungszweck: Einfach zu bedienende Socke und Strumpfhilfe. Ideal für Menschen, die Schwierigkeiten haben, sich zu beugen,     
  eingeschränkte Mobilität, Rückenschmerzen, sich von einer Operation erholen.

NL  Beoogd gebruik: Eenvoudig te gebruiken aantrekhulp voor sokken en kousen. Ideaal voor personen die moeite hebben om voorover te buigen,     
  personen met beperkte mobiliteit, rugpijn en diegenen die herstellende zijn van een operatie

IT  Uso previsto: Ausilio per infi lare le calze, fl essibile e leggero. È ideale per le persone con diffi  coltà a piegarsi, mobilità limitata, mal di schiena o in   
  convalescenza dopo un intervento chirurgico.
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GB Slide your sock or stocking onto the frame.  Pull the sock up to the top of the frame, leaving the opening clear. Place the Soxon on the fl oor 
 while holding the pull loops in your hands/around wrists. Slide foot in and work toes to the end of the sock. Pull up steadily as required. For   
 single arm use, hold pull loops together in one hand.

ES Desliza su calcetín o media en el marco.  Tire el calcetín hasta la parte superior del marco, dejando la abertura libre. Coloque el Soxon en el suelo 
mientras sostiene los lazos de tracción en sus manos / alrededor de las muñecas. Deslice el pie hacia adentro y trabaje con los dedos de los pies 
hasta el fi nal del calcetín. Tire hacia arriba de manera constante según sea necesario. Para usar con un solo brazo, sostenga los lazos juntos en   
una mano.

FR Glissez votre chaussett e ou bas sur le cadre.  Tirez la chaussett e vers le haut du cadre, en laissant l’ouverture libre. Placez le Soxon sur le sol
tout en maintenant les boucles dans vos mains/autour des poignets. Glissez le pied dans le tube et les orteils au bout de la chaussett e. Tirez    
régulièrement vers le haut. Pour une utilisation à un seul bras, maintenez et tirez les boucles ensemble avec une seule main.

DE Schieben Sie Ihre Socke oder Ihren Strumpf auf den Rahmen. Ziehen Sie die Socke bis zum oberen Rand des Rahmens und lassen Sie die   
Öff nung frei. Legen Sie die Soxon auf dem Boden halten Sie die ziehen sie Loops in ihrer Hände / Handgelenke herum. Schieben sie fuß in und   
zehen bis zum ende der socke.  Ziehen sie ständig nach bedarf. Für arm halten sie ziehen schleifen zusammen in einer hand.

NL Schuif uw sok of kous over het frame. Trek de sok omhoog naar de bovenkant van het frame en laat de opening vrij. Plaats de Soxon op de grond   
en houd de treklussen in uw handen/ rondom uw polsen. Schuif uw voeten in de sok totdat uw tenen vooraan in de sok zitt en. Trek aan de lussen   
indien nodig. Bij éénhandig gebruik, houdt u beide treklussen in één hand.

IT Inserire il calzino o la calza nel telaio, tirare verso la parte alta del telaio lasciando libera l’apertura. Posizionare Soxon sul pavimento, tenendo   
con le mani/avvolgendo att orno ai polsi i due anelli. Far scorrere il piede all’interno di Soxon e muovere le dita del piede fi no ad arrivare alla punta 
del calzino. Tirare fi no all’altezza desiderata. In caso di utilizzo con un solo braccio, tenere entrambi gli anelli con la stessa mano.
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GB	 The Soxon DOES NOT work with compression or TED support stockings  |  DO NOT use if you feel any discomfort in 
	 your back or hip and consult a health professional  |  To prevent cross infection the Soxon should only be used by 
	 one person.

ES 	 El Soxon NO funciona con medias de compresión o de soporte TED  |  No usar en caso de dolor de espalda o cadera. Consulte a su 
 	 médico  |  Para prevenir la infección por el Soxon sólo debe ser utilizado por una sola persona.

FR 	 L’aide a chaussette Soxon NE FONCTIONNE PAS par compression ou avec l’aide pour les bas TED  |  Ne pas utiliser si vous  	  	
 	 ressentez une gêne dans votre dos ou à la hanche et consulter un professionnel de santé  |  Afin de prévenir l’infection Soxon doit être  	
 	  utilisé par une seule personne.

DE 	 Der Soxon funktioniert NICHT mit Kompressions- oder TED-Stützstrümpfen  |  Bitte nicht bei Rücken- oder Hüftbeschwerden  	  	
 	 anwenden, suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf  |  Um zu verhindern, dass die Infektion der Soxon darf nur von einer Person  	  	
 	 verwendet werden.

NL 	 Gebruik de Soxon NIET in combinatie met compressie- of TED steunkousen  |  NIET gebruiken als u enig ongemak voelt bij uw rug of 
 	 heup en raadpleeg een gezondheidsprofessional  |  Om kruisbesmetting te voorkomen, dient de Soxon door één persoon te  
 	 worden gebruikt. 

IT 	 Soxon NON è adatto all’utilizzo con calze compressive o calze di sostegno TED |  In caso di dolore alla schiena o all’anca, NON  	  	
 	 utilizzare il dispositivo e consultare un professionista sanitario |  Per evitare la trasmissione di infezioni, Soxon deve essere utilizzato  	  	
 	 da una sola persona.

GB	 Any serious incident that has occurred in relation to this device should be reported to the manufacturer and the competent authority 		
	 of the Member State in which the user and/or patient is established.

ES 	 Cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con este dispositivo debe informarse al fabricante. y la autoridad competente  
	 del Estado miembro en el que esté establecido el usuario y / o paciente.

FR 	 Tout incident grave survenu suite à l’utilisation de cet appareil doit être signalé au fabricant. Et à l’autorité compétente de l’État  
	 membre dans lequel l’utilisateur et/ou le patient est établi.

DE 	 Jeder schwerwiegende Vorfall, der in Bezug auf dieses Gerät aufgetreten ist, sollte dem Hersteller gemeldet werden und die  	   	
	 zuständige Behörde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder Patient niedergelassen ist.

NL 	 Elk ernstig incident dat zich heeft voorgedaan met betrekking tot dit apparaat moet aan de fabrikant worden gemeld en de bevoegde 		
	 autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of patiënt is gevestigd..

IT 	 Qualsiasi incidente grave veri  catosi in relazione a questo dispositivo deve essere segnalato al fabbricante e all’autorità competente 		
	 dello Stato membro in cui risiede l’utente e/o il paziente.

CLEANING AND 
DISINFECTION

GB	 To Clean - machine wash at 40º or 		
	 hand wash, using mild detergent.

ES 	 Para limpiar - lavar a máquina a 40ºC  	
 	 o lavar a mano con detergente suave.

FR 	 Pour nettoyer - lavage en machine 
 	 à 40ºC ou lavage à la main, en  	  	
 	 utilisant un détergent doux.

DE 	 Reinigung - Maschinenwäsche 
 	 bei 40ºC oder Handwäsche 
 	 mit Feinwaschmittel.

NL 	 Reinigen - machinewas op 40ºC of  	  	
 	 handwas met een mild wasmiddel.

IT 	 Pulizia - lavare in lavatrice a 40 °C o 
 	 lavare a mano con un  
 	 detersivo delicato.

DISPOSAL GB	 Disposal/End of use - Product 		
	 should be cleaned and disinfected 		
	 prior to disposal in domestic waste.

ES 	 Eliminación / fin de uso: el producto  	
 	 debe limpiarse y desinfectarse antes  	
 	 de tirar con la basura doméstica.

FR 	 Élimination/Fin d’utilisation - Le 
 	 produit doit être nettoyé et  	  	
 	 désinfecté avant d’être jeté dans les  	
 	 ordures ménagères.

DE 	 Entsorgung/Ende der Verwendung 
 	 - Das Produkt sollte vor der  	  	
 	 Entsorgung im Hausmüll gereinigt  	  	
 	 und desinfiziert werden.

NL 	 Verwijdering/Einde gebruik - Reinig  	
 	 en desinfecteer het product alvorens  	
 	 deze bij het huisvuil te deponeren.

IT 	 Smaltimento/Fine uso - Il prodotto 
 	 deve essere pulito e disinfettato 
 	 prima di essere smaltito nei 
 	 rifiuti domestici.

GB	 Our Reacher’s come with a Lifetime Guarantee. Return to us for inspection and we will endeavour to repair it. Notwithstanding reasonable wear  	
	 and tear, if not possible to repair, we will dispose of responsibly and send you a  replacement free of charge.

ES 	 Todos nuestros productos Reacher están respaldados por una garantía de por vida. Simplemente devuélvanos el producto y lo repararemos.  
	 Excepto por el uso y desgaste razonables, si no se puede reparar, lo desecharemos de manera responsable y le enviaremos uno de reemplazo  
	 sin cargo.

FR 	 Tous nos produits Reacher sont couverts par une garantie à vie. Renvoyez-nous simplement le produit et nous le réparerons. Sauf usure  
	 raisonnable, s’il ne peut pas être réparé, nous l’éliminerons de manière responsable et vous enverrons un remplacement gratuitement.

DE 	 Alle unsere Reacher-Produkte haben eine lebenslange Garantie. Senden Sie das Produkt einfach an uns zurück und wir reparieren es.  
	 Abgesehen von angemessener Abnutzung, wenn es nicht repariert werden kann, werden wir es verantwortungsbewusst entsorgen und 
	 Ihnen kostenlos Ersatz zusenden.

NL 	 Al onze Reacher-producten worden gedekt door een levenslange garantie. Stuur het product gewoon naar ons terug en wij zullen het repareren. 		
	 Behalve bij redelijke slijtage, zullen we het, als het niet kan worden gerepareerd, op verantwoorde wijze verwijderen en u gratis een vervangend 		
	 exemplaar sturen.

IT 	 Tutti i nostri prodotti Reacher sono coperti da garanzia a vita. Basterà restituirci il prodotto e provvederemo alla sua riparazione. Fatta esclusione 	
	 della ragionevole usura, se non sarà possibile ripararlo, lo smaltiremo responsabilmente e vi invieremo gratuitamente un prodotto sostitutivo.
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As the manufacturer, The Helping Hand Company, declares that the product conforms to the UK Medical Devices Regulation 2002.

GB	 As the manufacturer, The Helping Hand Company, declares that this product conforms to the Medical Device Regulation (2017/745).

ES 	 Como fabricante, The Helping Hand Company, declara que este producto se ajustan al Reglamento de Dispositivos  
 	 Médicos (2017/745).

FR 	 En sa qualité de fabricant, The Helping Hand Company, déclare que ce produit sont conformes au règlement sur les dispositifs 	  	
	 médicaux (2017/745).

DE 	 The Helping Hand Company erklärt als Hersteller, dass dieses Produkt mit der Medizinprodukte-Verordnung (2017/745) der EU  	  	
 	 konform ist.

NL 	 The Helping Hand Company verklaart als fabrikant dat dit product voldoen aan de EU-verordening Medische hulpmiddelen 		
	 (2017/745).

IT 	 In quanto fabbricante, The Helping Hand Company dichiara che questo prodotto sono conformi a quanto previsto dal Regolamento 		
	 Dispositivi medici (2017/745).

GB	 The Helping Hand Company also recommends that the user information is not discarded after reading it, but it is kept safely stored 		
	 for future reference

ES 	 The Helping Hand Company también recomienda que dicha información no se deseche después de leerla, sino que se guarde de 		
	 forma segura para futuras referencias.

FR 	 The Helping Hand Company recommande également que les informations utilisateur ne soient pas jetées après leur lecture, mais 		
	 qu’elles soient conservées en toute sécurité a  n d’être consultées ultérieurement.

DE 	 The Helping Hand Company emp  ehlt die Benutzerinformationen und Dokumente für einen späteren Gebrauch sicher aufzubewahren 	
	 und nicht zu entsorgen.

NL 	 The Helping Hand Company adviseert tevens de gebruikersinformatie na het lezen niet weg te gooien, maar het veilig op te bergen, 		
	 zodat u de informatie later nog eens kunt doornemen

IT 	 The Helping Hand Company raccomanda inoltre di conservare in modo sicuro le istruzioni ricevute, per eventuale riferimento futuro.

GB	 The intended lifetime of this product is 5 years

ES 	 La vida útil estimada de este producto es de 5 años

FR 	 La durée de vie prévue pour ce produit est de cinq années

DE 	 Die vorgesehene Lebensdauer dieses Produkts beträgt 5 Jahre

NL 	 De verwachte levensduur van deze productrolstoel is vijf jaar

IT 	 La durata prevista di questo prodotto è di 5 anni

+44 (0)1531 635678
sales@helpinghand.co.uk 
helpinghand.co.uk

The Helping Hand Company Ltd 
Bromyard Road, Ledbury, HR8 1NS United Kingdom 
+44 (0)1531 635678  
sales@HelpingHand.co.uk

Sunrise Medical AG 
Erlenauweg 17, 3110 Münsingen 
SCHWEIZ

EU Authorised Representative: 
Sunrise Medical GmbH, Kahlbachring 2-4 
69254 Malsch / HD, Germany 
regulatory@sunrisemedical.de
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